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PACKAGE CONTENT

* Keyboard

¢ 2.4GHz dongle

* Detachable USB Type-A to Type-C cable
* Keycap and switch puller

* User manual

¢ Sticker pack
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PRODUCT OVERVIEW

OMA profile keycaps 7. 114" TFT screen
Functional key 8. Mode switch
Adjustable RGB lighting effects 9. USB-A to Type-C cable
Side RGB backlight 10. Dongle holder

LED indicators 1. Feet

Volume knob 12. Rubber pads
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8. Mode switch

Three stage switch

10. Dongle holder

Get out the dongle from the bay

switching:

%2 2.4GHz wireless

¥ Wired mode

% 3 Wireless BT mode
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6. Volume knob

Mute Press once

Volume -/+ Rotate

5. LED indicators
= — O Caps Lock
52 O WIN/MAC WIN: Green

: MAC: Blue

o O MODE 2.4GHz: Green
WlLe. BT: Blue
ey USB: White
VIR —AN— O BATTERY mm® Low: Flashing Red

Charging: Static Red

7.1.14" TFT screen

Press FN1 + Knob combination to enter or
exit the display screen setting mode.
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Turn the knob left and right to advance or
back the menu setting.

Press the knob to confirm the setting.

TFT screen shows essential settings:

Time OS type
Date Connection mode,
Battery level Caps lock

Additional display settings are available in
the HATOR® software.
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IMPORTANT

It is recommended to charge this device from your computer or laptop using a USB cable.
The charging voltage is 5V. Do not use a charger with a power of more than 10W (5V/2A)
to avoid damage to the device. Check your PC grounding reliability.

3. ADJUSTABLE RGB LIGHTING EFFECTS

Custom lighting modes
Press the co mbination FN1 + K\L\;: to enter one of the 3 custom lighting layouts.
Press the FN1+'" combination key to start recording, FN key light will flash

After recording is complete, press the FN1+'" combination key to save, and the FN
key light will stop flashing

2.4GHZ WIRELESS DONGLE IE'I

IMPORTANT

To prevent interference, we strongly recommend to position a wireless dongle in front
of the keyboard when connecting to a PC.

HOTKEYS FOR WINDOWS® HOTKEYS FOR MACOS®

Key Combination Function Key Combination Function
FN1 + F1 Display brightness - F1 Display brightness -
FN1+ F2 Display brightness + F2 Display brightness +
FN1+ F3 Calculator F3 Launchpad
FN1+ F4 My PC F4 Mission control
FN1 + F5 Mail F5 By default
FN1 + F6 Web Home F6 By default
FN1+ F7 Previous track F7 Previous track
FN1+ F8 Play/Pause F8 Play/Pause
FN1+ F9 Next track F9 Next track
FN1 + F10 Mute F10 Mute
FN1+ F11 Volume - F1 Volume -
FN1 + F12 Volume + F12 Volume +
FN1 + Win Win key lock
e PUROMIES et RGB BACKLIGHT HOTKEYS
GLOBAL HOTKEYS Key Combination | Function
FN1 + RCtrl Switch RGB modes
Key Combination | Function ENT + INS On/Off
FN1 + ESC Broseang noid for Seee FN1+ 1 Brightness +
ENT +1 First BT device profile short FNT+ | Brightness -
ReTa o start paitng. o AL Effect speed +
o pairing
FNT + « Effect speed -
FN1 + 2 Second BT device profile -
short press to switch press FN1 + Shift Color change
and hold to start pairing ENT + 2 Effect direction
FN1+3 Third BLgeyice profile s PN+ K User layout
and hold to start pairing ENT + L User layout 2
FN1+ 4 2.4GHz mode/pairing FNT + ; User layout 3
Win/Mac switch FN1+"' Edit user layout
FNT+ Tab Press and hold for 3sec ENT + Del Active/Static
FN1 + LAt Battery level check

HATOR® SOFTWARE Eh-: [u]

For access to a wide range of customization options, P
download the software from the official web page:
https://hator.com/pages/software-downloa

Scan to download

SOFTWARE REQUIREMENTS

Software is available for Windows® and macOS®
Platform: Windows®10/11 (64-bit)
macOS® High Sierra 10.13 or newer
500Mb of free data storage space for installation
Web-based software is compatible with multiple operating systems

IO o o I To reduce noise more, you can place an additional mute pad (EVA)
inside of the spacebar.
| NOTICE: The transparent part of the keycap has to be open.
(o] <) o)

Y] CONNECTING YOUR GAMING KEYBOARD

Wired mode

1. Connect the keyboard to a USB-A port on your computer.
2. Turn to wired mode using the mode switch (8) on the bottom of the keyboard.
The OS will detect your keyboard automatically.

NOTICE: Before using the keyboard in wireless mode, make sure that the keyboard is charged.

2.4GHz wireless mode

1. Connect the 2.4GHz dongle to the USB-A port on your computer.

2. Turn to 2.4GHz wireless mode using mode switch (8) on the bottom of the keyboard.
For better gaming performance, place the dongle closer to your keyboard. Connect your dongle to the cable
through the USB-A to Type-C adapter.

NOTICE

Please note that this device and its transmitter operate in the 2.4GHz frequency range.
This range is also used by Wi-Fi equipment such as routers, wireless network adapters
in laptops, game consoles, etc. To avoid possible interference, we recommend using
the more modern version of Wi-Fi at the 5GHz frequency (ac/ax).

BT wireless mode

NOTICE: The keyboard supports up to 3 BT profiles, each can be used for a separate device with "FN1 + 1/2/3".

1. Turn to BT wireless mode using mode switch (8) on the bottom of the keyboard.

2. Start searching for available BT devices on the device you want to connect.

3. If you are connecting to a new device for the first time, press and hold "FN1 + 1, 2 or 3" for 3 seconds until
the mode indicator (5) starts flashing rapidly.

4. Find the HATOR® SKYFALL 100 PRO keyboard in the list and connect to it.

After successfully pairing a profile for the first time, you can switch between them by short-pressing "FN1 +
the desired profile 1/2/3".

Bl:J3 ANSCHLUSS IHRER GAMING-TASTATUR

Kabelgebundener Modus

1. SchlieBen Sie die Tastatur an einen USB-A-Anschluss lhres Computers an.
2. Stellen Sie den Modusschalter (8) an der Unterseite der Tastatur auf den kabelgebundenen Modus.
Das Betriebssystem erkennt die Tastatur automatisch.

HINWEIS: Stellen Sie vor der Verwendung der Tastatur im kabellosen Modus sicher, dass der Akku geladen ist.

2.4GHz-Funkmodus

1. SchlieBen Sie den 2.4GHz-Dongle an den USB-A-Anschluss Ihres Computers an.

2. Stellen Sie den Modusschalter (8) an der Unterseite der Tastatur auf den 2.4GHz-Funkmodus.
Flr eine bessere Gaming-Leistung platzieren Sie den Dongle naher an der Tastatur. SchlieBen Sie den Dongle
Uber den USB-A-auf-Typ-C-Adapter an das Kabel an.

HINWEIS

Bitte beachten Sie, dass dieses Gerat und sein Sender im Frequenzbereich von 2.4GHz arbeiten.
Dieser Bereich wird auch von WLAN-Geraten wie Routern, drahtlosen Netzwerkkarten in Laptops,
Spielkonsolen usw. genutzt. Um mogliche Stérungen zu vermeiden, empfehlen wir die Verwendung
der moderneren WLAN-Version im 5GHz-Frequenzbereich (ac/ax).

BT-Funkmodus

HINWEIS: Die Tastatur unterstiitzt bis zu 3 BT-Profile, die jeweils einem separaten Gerat zugewiesen werden
kénnen mit "FN1 + 1/2/3".

1. Stellen Sie den Modusschalter (8) an der Unterseite der Tastatur auf den BT-Funkmodus.

2. Starten Sie die Suche nach verflgbaren Bluetooth-Geraten auf dem Gerét, das Sie verbinden mochten.

3. Wenn Sie die Tastatur zum ersten Mal mit einem neuen Gerét verbinden, halten Sie "FN1 + 1, 2 oder 3" fir 3
Sekunden gedruckt, bis die Modusanzeige (5) schnell zu blinken beginnt.

4. Suchen Sie in der Liste nach HATOR® SKYFALL 100 PRO und stellen Sie die Verbindung her.

Nach dem erstmaligen erfolgreichen Koppeln eines Profils konnen Sie zwischen den Profilen wechseln, indem
Sie kurz "FN1 + das gewiinschte Profil 1/2/3" driicken.

.} CONNEXION DE VOTRE CLAVIER GAMING

Mode filaire

1. Connectez le clavier a un port USB-A de votre ordinateur.
2. Basculez en mode filaire a l'aide de l'interrupteur de mode (8) situé sous le clavier.
Le systéme d’exploitation détectera automatiquement votre clavier.

REMARQUE : Avant d'utiliser le clavier en mode sans fil, assurez-vous qu’il est chargé.

Mode sans fil 2.4GHz

1. Connectez le dongle 2.4GHz a un port USB-A de votre ordinateur.

2. Basculez en mode sans fil 2.4GHz a 'aide de l'interrupteur de mode (8) situé sous le clavier.
Pour de meilleures performances en jeu, placez le dongle plus prés du clavier. Connectez le dongle au cable a
I'aide de I'adaptateur USB-A vers Type-C.

AVIS

Veuillez noter que cet appareil et son émetteur fonctionnent dans la plage de fréquence de 2.4GHz.
Cette plage est également utilisée par les équipements Wi-Fi tels que les routeurs, les adaptateurs réseau
sans fil dans les ordinateurs portables, les consoles de jeux, etc. Pour éviter d'éventuelles interférences,
nous recommandons d'utiliser la version plus moderne du Wi-Fi sur la fréquence de 5GHz (ac/ax).

Mode sans fil BT

REMARQUE : Le clavier prend en charge jusqu’a 3 profils Bluetooth, chacun pouvant étre utilisé pour un appareil
distinct via "FN1 + 1/2/3".

1. Basculez en mode sans fil BT a l'aide de l'interrupteur de mode (8) situé sous le clavier.

2. Lancez la recherche d’appareils Bluetooth disponibles sur I'appareil que vous souhaitez connecter.

3. Si vous connectez un nouvel appareil pour la premiere fois, maintenez "FN1 + 1, 2 ou 3" enfoncé pendant 3
secondes jusqu’a ce que I'indicateur de mode (5) commence a clignoter rapidement.

4. Recherchez le clavier HATOR® SKYFALL 100 PRO dans la liste et connectez-vous a celui-ci.

Apreés avoir appairé un profil avec succés pour la premiére fois, vous pouvez passer de I’'un a ’autre en
appuyant brievement sur "FN1 + le profil souhaité 1/2/3".

COLLEGAMENTO DELLA TUA TASTIERA DA GAMING

Modalita cablata

1. Collega la tastiera a una porta USB-A del tuo computer.
2. Passa alla modalita cablata utilizzando I'interruttore di modalita (8) situato nella parte inferiore della tastiera.
Il sistema operativo rilevera automaticamente la tastiera.

AVVISO: Prima di utilizzare la tastiera in modalita wireless, assicurati che sia carica.

Modalita wireless 2.4GHz

1. Collega il dongle da 2.4GHz alla porta USB-A del tuo computer.

2. Passa alla modalita wireless 2.4GHz utilizzando l'interruttore di modalita (8) nella parte inferiore della tastiera.
Per migliori prestazioni durante il gioco, posiziona il dongle piu vicino alla tastiera. Collega il dongle al cavo
tramite 'adattatore da USB-A a Type-C.

AVVISO

Si prega di notare che questo dispositivo e il suo trasmettitore operano nella gamma di frequenza di
2.4GHz. Questa gamma é utilizzata anche da apparecchiature Wi-Fi come router, adattatori di rete wireless
nei laptop, console di gioco, ecc. Per evitare possibili interferenze, consigliamo di utilizzare la versione piu
moderna del Wi-Fi sulla frequenza di 5GHz (ac/ax).

Modalita wireless BT

AVVISO: La tastiera supporta fino a 3 profili Bluetooth, ciascuno dei quali puo essere usato con un dispositivo
diverso tramite la combinazione "FN1 + 1/2/3".

1. Passa alla modalita wireless BT utilizzando l'interruttore di modalita (8) situato nella parte inferiore della
tastiera.

2. Avvia la ricerca dei dispositivi BT disponibili sul dispositivo che desideri collegare.

3. Se ti stai collegando a un nuovo dispositivo per la prima volta, tieni premuto "FN1 + 1, 2 o 3" per 3 secondi
finché I'indicatore di modalita (5) non inizia a lampeggiare rapidamente.

4. Trova la tastiera HATOR® SKYFALL 100 PRO nell’elenco e collegala.

Dopo aver associato correttamente un profilo per la prima volta, potrai passare da uno all’altro premendo
brevemente "FN1 + il profilo desiderato 1/2/3".

33 CONECTAR TU TECLADO GAMING

Modo con cable

1. Conecta el teclado a un puerto USB-A de tu ordenador.
2. Cambia al modo con cable usando el interruptor de modo (8) en la parte inferior del teclado.
El sistema operativo detectard automaticamente el teclado.

AVISO: Antes de usar el teclado en modo inaldmbrico, asegurate de que esté cargado.

Modo inaldmbrico 2.4GHz

1. Conecta el dongle de 2.4GHz al puerto USB-A de tu ordenador.

2. Cambia al modo inaldmbrico de 2.4GHz usando el interruptor de modo (8) en la parte inferior del teclado.
Para un mejor rendimiento en juegos, coloca el dongle lo mas cerca posible del teclado. Conecta el dongle al
cable mediante el adaptador de USB-A a tipo C.

AVISO

Tenga en cuenta que este dispositivo y su transmisor operan en el rango de frecuencia de 2.4GHz. Este
rango también es utilizado por equipos Wi-Fi como routers, adaptadores de red inaldmbricos en portatiles,
consolas de videojuegos, etc. Para evitar posibles interferencias, recomendamos usar la version mas
moderna de Wi-Fi en la frecuencia de 5GHz (ac/ax).

Modo inaldmbrico BT

AVISO: EI ;eclado admite hasta 3 perfiles BT, cada uno se puede usar con un dispositivo diferente usando
"FN1+1/2/3".

1. Cambia al modo inaldmbrico BT usando el interruptor de modo (8) en la parte inferior del teclado.

2. Inicia la busqueda de dispositivos BT disponibles desde el dispositivo al que deseas conectar.

3. Si estds conectando un nuevo dispositivo por primera vez, mantén presionado "FN1+ 1, 2 o 3" durante 3
segundos hasta que el indicador de modo (5) comience a parpadear rapidamente.

4. Busca el teclado HATOR® SKYFALL 100 PRO en la lista y conéctalo.

Después de emparejar correctamente un perfll por primera vez, puedes cambiar entre ellos presionando
brevemente "FN1 + el perfil deseado 1/2/3"

VERBINDEN VAN JE GAMINGTOETSENBORD

Bekabelde modus

1. Sluit het toetsenbord aan op een USB-A-poort van je computer.
2. Schakel naar de bekabelde modus met de modusschakelaar (8) aan de onderzijde van het toetsenbord.
Het besturingssysteem detecteert je toetsenbord automatisch.

LET OP: Zorg ervoor dat het toetsenbord is opgeladen voordat je het in de draadloze modus gebruikt.

2.4GHz draadloze modus

1. Sluit de 2.4GHz-dongle aan op de USB-A-poort van je computer.

2. Schakel naar de 2.4GHz draadloze modus met de modusschakelaar (8) aan de onderzijde van het
toetsenbord.
Voor betere gameprestaties plaats je de dongle dichter bij het toetsenbord. Verbind de dongle met de kabel

KENNISGEVING

Houd er rekening mee dat dit apparaat en de zender werken binnen het frequentiebereik van 2.4GHz.

Dit bereik wordt ook gebruikt door Wi-Fi-apparatuur zoals routers, draadloze netwerkadapters in laptops,
spelconsoles, enz. Om mogelijke interferentie te voorkomen, raden we aan de modernere versie van Wi-Fi
op de 5GHz-frequentie (ac/ax) te gebruiken.

BT draadloze modus

LET OP:/H;:t toetsenbord ondersteunt tot 3 BT-profielen, elk kan worden gebruikt voor een apart apparaat via
"FN1+1/2/3".

1. Schakel naar de BT draadloze modus met de modusschakelaar (8) aan de onderzijde van het toetsenbord.

2. Start het zoeken naar beschikbare BT-apparaten op het apparaat dat je wilt verbinden.

3. Als je het toetsenbord voor het eerst met een nieuw apparaat verbindt, houd dan "FN1 + 1, 2 of 3" 3 seconden
ingedrukt totdat de modusindicator (5) snel begint te knipperen.

4. Zoek in de lijst naar het toetsenbord HATOR® SKYFALL 100 PRO en maak verbinding.

Na het succesvol koppelen van een profiel kun je tussen de profielen schakelen door kort op "FN1 + het
gewenste profiel 1/2/3" te drukken.

PODLACZANIE KLAWIATURY DO GIER

Tryb przewodowy

1. Podtacz klawiature do portu USB-A w komputerze.
2. Przetacz na tryb przewodowy za pomoca przetgcznika trybu (8) znajdujgcego sie na spodzie klawiatury.
System operacyjny automatycznie wykryje klawiature.

UWAGA: Przed uzyciem klawiatury w trybie bezprzewodowym upewnij sie, Zze jest natadowana.

Tryb bezprzewodowy 2.4GHz

1. Podtacz odbiornik 2.4GHz do portu USB-A w komputerze.

2. Przetacz na tryb bezprzewodowy 2.4GHz za pomoca przetacznika trybu (8) na spodzie klawiatury.
Aby uzyskac lepsza wydajnosé w grach, umies¢ odbiornik blizej klawiatury. Podtacz odbiornik do kabla za
pomoca adaptera USB-A do USB-C.

UWAGA

Prosze pamietac, ze to urzadzenie i jego nadajnik dziataja w pasmie czestotliwosci 2.4GHz. To pasmo
jest réwniez uzywane przez urzadzenia Wi-Fi, takie jak routery, bezprzewodowe karty sieciowe w
laptopach, konsole do gier itp. Aby uniknaé¢ mozliwych zaktdcen, zalecamy korzystanie z
nowoczesniejszej wersji Wi-Fi na czestotliwosci 5GHz (ac/ax).

Tryb bezprzewodowy BT

UWAGA: Klawiatura obsiugwe do 3 profili Bluetooth, kazdy z nich moze by¢ przypisany do innego urzadzenia
za pomoc3a "FN1 +1/2/3".

1. Przetacz na tryb bezprzewodowy BT za pomoca przetagcznika trybu (8) na spodzie klawiatury.

2. Rozpocznij wyszukiwanie dostepnych urzadzen Bluetooth na urzadzemu ktére chcesz potaczyc.

3. Jesdli faczysz sie z nowym urzadzeniem po raz pierwszy, przytrzymaj "FN1+1, 2 lub 3" przez 3 sekundy, az
wskaznik trybu (5) zacznie szybko migac.

4. Znajdz klawiature HATOR® SKYFALL 100 PRO na liscie i potacz sie z nia.

Po pomysinym sparowaniu profilu po raz pierwszy, mozesz przetaczac sie miedzy nimi, krétko naciskajac
"FN1 + wybrany profil 1/2/3".

:le] CONECTAREA TASTATURII DE GAMING

Mod cu cablu

1. Conecteaza tastatura la un port USB-A al computerului tau.
2. Comuta in modul cu fir folosind comutatorul de mod (8) aflat pe partea de jos a tastaturii.
Sistemul de operare va detecta automat tastatura.

ATENTIE: Tnainte de a folosi tastatura in modul wireless, asiguri-te ca este incarcata.

Mod wireless 2.4GHz

1. Conecteaza dongle-ul de 2.4GHz la un port USB-A al computerului tau.

2. Comuta in modul wireless 2.4GHz folosind comutatorul de mod (8) de pe partea de jos a tastaturii.
Pentru o performanta mai buna in jocuri, asaza dongle-ul cat mai aproape de tastatura. Conecteaza
dongle-ul la cablu prin adaptorul USB-A la USB-C.

AVIZ

Va rugam sa retineti ca acest dispozitiv si emitatorul sau functioneaza in intervalul de frecventad de 2.4GHz.
Acest interval este, de asemenea, utilizat de echipamente Wi-Fi, cum ar fi routere, adaptoare de retea wireless
in laptopuri, console de jocuri etc. Pentru a evita eventualele interferente, va recomandam sa utilizati versiunea
mai moderni a Wi-Fi-ului pe frecventa de 5GHz (ac/ax).

Mod wireless BT

ATENTII/E /Tastatura suporta pana la 3 profiluri BT, fiecare putand fi folosit pentru un dispozitiv diferit cu

"FNT1 +1/2/3"

1. Comutd in modul wireless BT folosind comutatorul de mod (8) de pe partea de jos a tastaturii.

2. Porneste cautarea dispozitivelor BT disponibile pe dispozitivul pe care doresti sa-| conectezi.

3. Daca te conectezi pentru prima data la un dispozitiv nou, tine apasat "FNT1 + 1, 2 sau 3" timp de 3 secunde,
pana cand indicatorul de mod (5) incepe sa clipeasca rapid.

4. Gaseste tastatura HATOR® SKYFALL 100 PRO in lista si conecteaza-te la ea.

Dupa 7e/a| asociat cu succes un profil pentru prima data, poti comuta intre ele apasand scurt "FN1 + profilul
dorit 1/2/3"

B A JATEKHOZ HASZNALT BILLENTYUZET
CSATLAKOZTATASA

Vezetékes méd

1. Csatlakoztassa a billentyUlzetet a szamitdgép USB-A portjahoz.
2. Kapcsolja vezetékes modba a billentylzet aljan taldlhaté modvalasztéd kapcsoldval (8).
Az operacids rendszer automatikusan felismeri a billentylzetet.

FIGYELEM: Miel6tt a billentylizetet vezeték nélkuli médban hasznalna, gy6z6djon meg arrdél, hogy fel van
toltve.

2.4GHz-es vezeték nélkuli méd

1. Csatlakoztassa a 2.4GHz-es vevét a szamitdégép USB-A portjahoz.

2. Kapcsolja 2.4GHz-es vezeték nélkuli mdédba a billentylzet aljan talalhaté moédvalaszté kapcsoldval (8).
A jobb jatékélmény érdekében helyezze a vevét kdzelebb a billentylzethez. Csatlakoztassa a vevét a kdbelhez
egy USB-A-Type-C adapteren keresztul.

FIGYELEM

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez az eszkdz és annak addja a 2.4GHz-es frekvenciatartomanyban
mikodik. Ezt a tartomanyt Wi-Fi eszkdzok, példaul routerek, vezeték nélkuli haldzati adapterek
laptopokban, jatékkonzolokban stb. is hasznaljak. Az esetleges interferencia elkerllése érdekében
javasoljuk, hogy hasznalja a Wi-Fi modernebb verziéjat az 5GHz-es frekvencian (ac/ax).

BT vezeték nélkuli moéd

FIGYELEM: A billenty(izet legfeljebb 3 BT-profilt tdmogat, mindegyik kilon eszk6zhéz rendelheté az
"FN1 + 1/2/3" billentyikombinacidval.

1. Kapcsolja BT vezeték nélkuli moédba a billentylzet aljan talalhatd modvalasztd kapcsoldval (8).

2. Inditsa el az elérhetd BT-eszkdzok keresését azon az eszkdzon, amelyhez csatlakozni szeretne.

3. Ha el6szor csatlakozik egy Uj eszkdzhoz, tartsa lenyomva az "FN1 + 1, 2 vagy 3" billentylket 3 masodpercig,
amig az Uzemmadjelzé (5) gyorsan villogni nem kezd.

4. Keresse meg a listaban a HATOR® SKYFALL 100 PRO billentyUzetet, és csatlakozzon hozza.

Miutan egy profilt sikeresen parositott, késébb egyszeriien valthat kézéttik az "FN1 + a kivant profil 1/2/3"
révid megnyomasaval.

B:Id cBbP3BAHE HA FTEMMUHT KITABUATYPATA BU

Ka6eneH peXxum

1. CBbprkeTe KnaBmaTtypaTta kbM USB-A NopT Ha BalLMsa KOMMIOTbP.
2. MpeBkKtoyeTe B KabeneH peXxMM ¢ MoMOLLITa Ha MPEBKITIOYBATENSA 32 PEXXUMU (8), Pa3monoXeH Ha AbHOTO Ha
KnaBuaTtypaTta. OnepaunoHHaTa c1ucTeMa Lie pasrno3Hae aBTOMaTWUYHO KnaBuaTypaTa.

3ABEJNIEXXKA: Mpeau na nsnonsearte KnaBuaTypaTa B 6e3)KUUEH PEXUM, Ce YBepeTe, Ue e 3apeaeHa.

Be3)unyeH pexxum 2.4GHz

1. CBbprkeTe 2.4CGHz goHrbna kbM USB-A NOpT Ha BalMg KOMMKOTbP.

2. MpeBkntoyeTe B 2.4GHz 6e3KMUEH PEXMM C MOMOLLTa Ha NPEBKITIOUBATENA 33 PEXMMU (8), Pa3MONOXKeEH Ha
ObHOTO Ha KaBuaTyparTa.
3a no-gobpa NPomn3BOAUTENHOCT MPU UIPW, MOCTaBeTe AOHIb/a Mo-61130 A0 KnaBuaTypaTta. CBbpxeTe
[OHIb/a KbM Kabena ypes agantep USB-A kbM Type-C.

CbOBLWEHNE

Monsg, nMamnTe npengBsuva, 4Ye ToBa yCTpOI;ICTBO n HeroBuAT npegaBaten pa6OT9IT B 4YeCTOTHUSA
AvanasoH 2.4GHz. To3n grManasoH cblyo ce nsnonssa ot Wi-Fi o6opyasaHe KaTto pyTepu, 6e3xnyHn
MPEeXOBW aganTepu B N1anTonNu, UrPOBM KOH30M 1 Ap. 3@ Aa n3berHeTe Bb3MOXKHU CMYLLIEHUS,
npenopbyBaMe Aa M3non3eaTe No-MoaepHaTa sepcusa Ha Wi-Fi Ha uecTtoTa 5GHz (ac/ax).

BT 6e3)>XU4eH pexum

3ABEJIEXXKA: KnaBuaTtypaTta nonnbp)«a no 3 BT npoduna, KaTo BCEKU MOXKe Aa ce U3MNOoJ3Ba 3a OTAETHO
ycTponcTBo upes "FN1 + 1/2/3".

1. MpeBktoyeTe B BT 6e3xMUeH pexxrM C MoMoLLTa Ha NPeBK/IoYBaTeNs 3a pexumu (8), pasnonoxeH Ha
ObHOTO Ha KNnaBMaTypaTa.

2. 3ano4yHeTe TbpceHe Ha HanMyHU BT yCTPOMCTBa Ha YCTPOMCTBOTO, KbM KOETO MCKaTe [ja Ce CBbpKeTe.

3. AKO CcBbp3BaTe HOBO YCTPOMCTBO 3a I'I‘prl/I nbT, 3agpwxTe "FN1 + 1,2 nnm 3" 3a 3 cekyHOM, JOKATO MHAOMKA-
TOPBT 32 pexknM (5) 3anoyHe aa Mura 6bp:

4, HamepeTe KnaBmaTypata HATOR® SKYFALL]OO PRO B crncbKa 1 Ce CBbPIKeTE C Heq.

Cnep ycnewHo caBosiBaHe Ha MPodun 3a MbPBY MbT, MOXKeTe Aa NpeBKouBaTe MeXAy TAX Upe3 KPaTKo
HaTuUcKaHe Ha "FN1 + >xenaHus npogun 1/2/3".



PRIPOJENI VASI HERNi KLAVESNICE

Dratovy rezim

1. Pripojte klavesnici k portu USB-A na vasem pocitaci.
2. Pomoci pfepinace rezimu (8) na spodni strané klavesnice prepnéte do dratoveho rezimu.
Operacni systém klavesnici automaticky rozpozna.

UPOZORNENI: Pfed pouzitim klavesnice v bezdratovém rezimu se ujistéte, ze je klavesnice nabita.

Bezdratovy rezim 2.4GHz

1. Pripojte 2.4GHz dongle do portu USB-A na vasem pocitaci.

2. Pomoci prepinace rezimu (8) na spodni strané klavesnice prepnéte do bezdratového rezimu 2.4GHz.
Pro lepsi herni vykon umistéte dongle blize ke klavesnici. Pfipojte dongle ke kabelu pomoci adaptéru z
USB-A na Type-C.

UPOZORNENI

Upozoriujeme, Ze toto zafizeni a jeho vysila¢ pracuji v pasmu 2.4GHz. Toto pasmo je
také vyuzivano Wi-Fi zafizenimi, jako jsou routery, bezdratové sitové adaptéry v
noteboocich, hernich konzolich atd. Aby se prfedeslo moznému ruseni, doporucujeme
pouzivat moderné&jsi verzi Wi-Fi na frekvenci 5GHz (ac/ax)."

BT bezdratovy rezim

UPOZO/RI}IENI Klavesnice podporuje az 3 BT profily, kazdy Ize pouzit pro jiné zafizeni pomoci kombinace

"FN1 +1/2/3"

1. Pomoci prepinace rezimu (8) na spodni strané klavesnice prepnéte do BT bezdratového rezimu.

2. Na zafizeni, ke kterému se chcete pfipojit, spustte vyhledavani dostupnych BT zafizeni.

3. Pokud se pfipojujete k novému zarizeni poprvé, podrzte "FN1 + 1, 2 nebo 3" po dobu 3 sekund, dokud
kontrolka rezimu (5) nezac¢ne rychle blikat.

4. Najdéte v seznamu klavesnici HATOR® SKYFALL 100 PRO a pfipojte se k ni.

Po Uspé&sném sparovani profilu mizete mezi profily pfepinat kratkym stisknutim "FN1 + pozadovany profil

1/2/3".

BEEd PRIPOJENIE VASEJ HERNY KLAVESNICE

Drétovy rezim

1. Pripojte klavesnicu k portu USB-A na vasom pocitaci.
2. Prepnutim prepinaca rezimu (8) na spodnej strane klavesnice aktivujte drétovy rezim.
Operacny systém automaticky rozpozna vasu klavesnicu.

UPOZORNENIE: Pred pouZitim klavesnice v bezdré6tovom reZime sa uistite, Ze je kldvesnica nabita.

2.4GHz bezdroétovy rezim

1. Pripojte 2.4GHz USB prijimac¢ k portu USB-A na vasom pocitaci.

2. Prepnutim prepinaca rezimu (8) na spodnej strane klavesnice aktivujte rezim 2.4GHz.
Pre lepsi herny vykon umiestnite prijimac blizsie ku klavesnici. Pripojte prijimac ku kablu pomocou adaptéra
z USB-A na USB-C.

UPOZORNENIE

Upozoriujeme, Ze toto zariadenie a jeho vysiela¢ pracuju v pasme frekvencie 2.4GHz. Toto
pasmo sa tiez pouziva na Wi-Fi zariadenia, ako su routre, bezdrotové sietové adaptéry v
notebookoch, herné konzoly atd. Aby sa predislo moznému rudeniu, odpori¢ame pouzivat
modernejsiu verziu Wi-Fi na frekvencii 5GHz (ac/ax).

BT bezdrétovy rezim

UPOZORNENIE: Klavesnica podporuje az 3 Bluetooth profily, pricom kazdy méZze byt priradeny inému
zariadeniu pomocou kombinacie "FN1 + 1/2/3".

Prepnutim prepinaca rezimu (8) na spodnej strane klavesnice aktivujte BT bezdrotovy rezim.

. Spustite vyhladdvanie dostupnych BT zariadeni na zariaden, ktoré chcete pripojit.

. Ak sa pripajate k novému zariadeniu prvykrat, podrzte "FN1 +1 2 alebo 3" po dobu 3 sekund, kym indikator
rezimu (5) neza¢ne rychlo blikat.

. Najdite v zozname klavesnicu HATOR® SKYFALL 100 PRO a pripojte sa k nej.

NOWNS

Po Uspe3nom sparovani profilu ho mdzete prepinat kratkym stlaéenim "FN1 + poZadovany profil 1/2/3".

JUSU GEIMINGA TASTATURAS SAVIENOSANA

Vadu rezims
1. Pievienojiet tastatlru datoram USB-A porta.

2. Parslédzieties uz vadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (8) tastattras apaksa.
Operétajsistéma automatiski atpazis tastatdru.

PAZINOJUMS: Pirms tastaturas lietoSanas bezvadu reZima parliecinieties, ka ta ir uzladéta.

2.4GHz bezvadu rezims

1. Pievienojiet 2.4GHz uztvéréju datoram USB-A porta.

2. Parslédzieties uz 2.4GHz bezvadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (8) tastaturas apaksa.
Lai iegUtu labaku spelu veiktspéju, novietojiet uztveréju tuvak tastaturai. Pievienojiet uztvereju kabelim,
izmantojot USB-A uz Type-C adapteri.

PAZINOJUMS

Ludzu, nemiet véra, ka Si ierice un tas raiditajs darbojas 2.4GHz frekvenéu diapazona.
So diapazonu izmanto ari Wi-Fi ierices, pieméram, marsrutétaji, bezvadu tikla adapteri
klepjdatoros, spélu konsolés utt. Lai izvairitos no iespéjamas traucéjumu rasanas,

més iesakam izmantot modernaku Wi-Fi versiju 5GHz frekvence (ac/ax).

BT bezvadu rezims

PAZINOJUMS: Tastatiira atbalsta lidz pat 3 BT profiliem, katrs no tiem var tikt izmantots ar atsevisku ierici,
izmantojot "FNT1 + 1/2/3".

1. Parslédzieties uz BT bezvadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (8) tastaturas apaksa.

2. Saciet meklét pieejamas BT ierices iericg, kuru vélaties savienot.

3. Ja savienojat tastatdru ar jaunu ierici pirmo reizi, nospiediet un turiet "FN1 + 1, 2 vai 3" 3 sekundes, lidz reZima
indikators (5) sak atri mirgot.

4. Atrodiet saraksta tastatlru HATOR® SKYFALL 100 PRO un izveidojiet savienojumu.

Péc veiksmigas profila saparosanas pirmo reizi, jls varat parslégties starp profiliem, isi nospieZzot "FN1 +
izvéleto profilu 1/2/3".

JUSY ZAIDIMY KLAVIATUROS PRIJUNGIMAS

Laidinis rezimas

1. Prijunkite klaviatlrg prie USB-A lizdo savo kompiuteryje.

2. Perjunkite | laidinj rezima naudodami rezimo jungiklj (8), esant] klaviattros apacioje.
Operaciné sistema automatiskai atpazins klaviatura.

PASTABA: Pries naudodami klaviatirg belaidZiu rezimu, jsitikinkite, kad ji yra jkrauta.

2.4GHz belaidis rezimas

1. Prijunkite 2.4GHz siystuva prie USB-A lizdo savo kompiuteryje.

2. Perjunkite | 2.4GHz belaidj rezima naudodami rezimo jungiklj (8), esantj klaviatUros apacioje.
Kad pasiektumeéte geresn] naSuma zaidimuose, laikykite siystuva kuo arciau klaviatUros. Prijunkite siystuva
prie laido naudodami USB-A j Type-C adapter;.

PRANESIMAS

Atkreipkite demesj, kad $is jrenginys ir jo siystuvas veikia 2.4GHz dazniy diapazone. Sj diapazona taip
pat naudoja "Wi-Fi" jranga, tokia kaip marsrutizatoriai, belaidzio tinklo adapteriai nesiojamuosiuose
kompiuteriuose, zaidimy konsolése ir kt. Norédami iSvengti galimy trukdziy, rekomenduojame naudoti
modernesne "Wi-Fi" versija su 5GHz dazniu (ac/ax).

BT belaidis rezimas

PASTABA: Klaviatura palaiko iki 3 BT profiliy, kiekvienas jy gali bati naudojamas su atskiru jrenginiu
naudojant "FN1 + 1/2/3".

1. Perjunkite | BT belaid] rezima naudodami rezimo jungiklj (8), esant1 klaviatUros apacioje.

2. Jjunkite BT jrenginiy paieska jrenginyje, prie kurio norite prisijungti.

3. Jei jungiatés prie naujo jrenginio pirma karta, palaikykite nuspaude "FN1 + 1, 2 arba 3" 3 sekundes, kol rezimo
indikatorius (5) pradés greitai mirkséti.

4. Sagrase raskite HATOR® SKYFALL 100 PRO klaviatlra ir prisijunkite prie jos.

Sékmin 7| suporavus profilj pirma karta, tarp jy galésite perjungti trumpai paspausdami "FN1 + norima
profilj 1/2/3"

OMA MANGUKLAVIATUURI UHENDAMINE

Juhtmega reziim
1. Uhenda klaviatuur oma arvuti USB-A porti.

2. LLulita juhtmega reziimile, kasutades reziimilulitit (8), mis asub klaviatuuri all.
Operatsiooniststeem tuvastab klaviatuuri automaatselt.

MARKUS: Enne klaviatuuri kasutamist juhtmevabas reZiimis veendu, et see on laetud.

2.4GHz juhtmevaba reziim

1. Uhenda 2.4GHz vastuvdtja oma arvuti USB-A porti.

2. Lulita 2.4GHz juhtmevabale reZiimile, kasutades reziimilulitit (8) klaviatuuri all.
Parema mangujéudluse tagamiseks aseta vastuvotja klaviatuurile lahemale. Uhenda vastuvétja kaabliga,
kasutades USB-A - Type-C adapterit.

TEADE

Palun pange tahele, et see seade ja selle saatja todtavad 2.4GHz sagedusalas.
Seda sagedusala kasutavad ka Wi-Fi seadmed, nagu ruuterid, stlearvutite
traadita vérgukaardid, mangukonsoolid jne. Véimalike hairete valtimiseks
soovitame kasutada kaasaegsemat Wi-Fi versiooni 5GHz sagedusalas (ac/ax).

BT juhtmevaba reziim

MARKUS: Klaviatuur toetab kuni 3 Bluetooth-profiili, igaliht saab kasutada eraldi seadmega, kasutades
klahvikombinatsiooni "FN1 + 1/2/3".

1. Lulita BT juhtmevabale reziimile, kasutades reziimilUlitit (8) klaviatuuri all.

2. Alusta BT-seadmete otsingut seadmel millega soovid Uhenduse luua.

3. Kui Uhendad klaviatuuri uue seadmega esimest korda, hoia all "FN1+1, 2 vaéi 3" 3 sekundit, kuni
reziimiindikaator (5) hakkab kiiresti vilkuma.

4. Leia seadmete loendist HATOR® SKYFALL 100 PRO klaviatuur ja loo Uhendus.

Parast profiili edukat sidumist saad nende vahel vahetada, vajutades luhidalt "FN1 + soovitud profiil 1/2/3".

OYUN KLAVYENIzi BAGLAMA

Kablolu mod

1. Klavye kablosunu bilgisayarinizdaki bir USB-A portuna takin.
2. Klavye altindaki mod anahtarini (8) kullanarak kablolu moda gegin.
Isletim sistemi klavyenizi otomatik olarak taniyacaktir.

NOT: Klavyeyi kablosuz modda kullanmadan 6nce sarj edildiginden emin olun.

2.4GHz kablosuz mod

1. 2.4GHz dongle'l bilgisayarinizdaki USB-A portuna takin.

2. Klavye altindaki mod anahtarini (8) kullanarak 2.4GHz kablosuz moda gegin.
Daha iyi oyun performansi icin dongle'l klavyeye daha yakin bir konuma yerlestirin. Dongle’'t USB-A - Type-C
adaptoru Uzerinden kabloya baglayin.

UYARI

Latfen bu cihazin ve vericisinin 2.4GHz frekans araliginda calistigini unutmayin. Bu frekans aralg,
yonlendiriciler, dizUstu bilgisayarlardaki kablosuz ag adaptérleri, oyun konsollari gibi Wi-Fi
ekipmanlari tarafindan da kullanilmaktadir. Olasi parazitleri énlemek i¢in, Wi-Fi'nin 5GHz
frekansindaki (ac/ax) daha modern bir sGrimUni kullanmanizi éneririz.

BT kablosuz mod
NOT: Klavye, "FN1 + 1/2/3" tus kombinasyonlariyla kullanilabilen 3 adede kadar Bluetooth profilini destekler.

1. Klavye altindaki mod anahtarini (8) kullanarak BT kablosuz moda gegin.

2. Baglanmak istediginiz cihazda kullanilabilir BT cihazlarini aramaya baglayin.

3. Cihaza ilk kez baglaniyorsaniz, mod gostergesi (5) hizli sekilde yanip sonmeye baslayana kadar "FN1 +1, 2 veya
3" tuslarina 3 saniye basili tutun.

4, Listeden HATOR® SKYFALL 100 PRO klavyesini bulun ve baglanin.

Bir profili ilk kez basariyla eslestirdikten sonra, "FN1 + istenen profil 1/2/3" tuslarina kisa basarak profiller
arasinda gegis yapabilirsiniz.

MIAKJTFOYEHHS IFTPOBOI KNTABIATYPU

OpoToBun pexxmum

1. Migkntouite kKnasiaTypy Ao nopTy USB-A Ha BalloMy KoMm'ioTepi. ) ) )
2. Mepengite y APOTOBUIM PEXMM 3@ AOMOMOrol nepemMmkada pexxmmia (8) Ha HMXKHIN YaCcTUHI KnasiaTypw.
OnepauinHa cucteMa aBTOMaTUUYHO PO3Mi3Hae KnaeiaTypy.

MPUMITKA: Mepea BUKOPUCTAHHAM KJlaBiaTypu B 6€34p0OTOBOMY PEXUMI NepeKoHanTecs, Wo BOHA 3apsaaXXeHa.

BesppoTtoBuin pexxum 2.4y,

1. Mipkntouite 2.4 Ty aganTep Ao nopTy USB-A Ha BalloMy KOMM'lOTepi.

2. MNepeMKHITb Y pexxnuM 2.4 T 3a 4ONMOMOro nepemmkada pexxkxnuMy (8) Ha HUXKHIN YacTUHI KnasiaTtypu.
na Kpalloi NpoaAyKTUBHOCTI B irpax PO3MICTiTb agantep 6amxye 0o knaesiatypw. MNigkntodiTe agantep oo
kabento yepes nepexigHnk 3 USB-A Ha Type-C.

BAXJINBO

3BepHiITb yBary, Lo Luer NpuUcTpin i Moro nepegasay NpauoTb y AianasoHi yactoT 2.4, Len
nianasoH TakoxX BukopuctoByeTbes Wi-Fi o61agHaHHAM, TaknuM 9K MapLupyTusaTopu, 6e3nposigHi
MepexkeBi agantepu B HOYTOYKax, irPOBUX KOHCOJAX TOLLO. LLIOG YHUKHYTU MOXXIIMBUX NEePELUKOL,
pPEeKOMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBATU cyyacHily Bepcito Wi-Fi Ha yacToTi 5T, (ac/ax).

BT 6e30poTOBUN PEXXNM

NMPUMITKA: Knagiatypa nigTpumye no 3 npodinie BT, KOXKEH 3 SKUX MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU AJ1I1 OKPEMOro
npucTpoto 3a gonomoroto "FN1 + 1/2/3".

1. Mepengite B 6€34p0TOBUM pexxknm BT 3a 4ONOMOrow nepemMmkada pexxmmia (8) Ha HMXKHIN YaCTUHI KnasiaTypw.

2. MOYHITb NOLUYK JOCTYMHUX NPUCTPOIB BT Ha NPUCTPOI, AKUIN BU XO4eTe MigKIoUunTU.

3. 9KLLO BW NigKOYaETE HOBUIM NPUCTPIN ynepLue, HAaTUCHITb | yTpumynTe "FNT + 1, 2 abo 3" npoTarom 3 cekyHa,
LOKW iHOMKaTop pexxnmy (5) He NoyHe WBMAOKO BamMaTu.

4. 3Hanaitb knaeiatypy HATOR® SKYFALL 100 PRO y cnucKy NpUCTPOIB i NiaKIYiTbCs A0 Hel.

MNicns ycniwHoro cnonyyeHHs Npodinio BnepLue, BU MOXKeTe NepeMUKaTUC MiXK HUMU KOPOTKUM HaTUCKaHHAM
"FN1 + o6paHui npodinb 1/2/3".

Bld] PELINAPPAIMISTON LITTAMINEN

Langallinen tila

1. Yhdista nappaimisto tietokoneesi USB-A-porttiin.
2. Vaihda johdolliseen tilaan kayttamalla tilakytkinta (8), joka sijaitsee nappaimiston pohjassa.
Kayttojarjestelma tunnistaa nappaimistén automaattisesti.

HUOM: Varmista ennen langattoman tilan kaytt64, ettda nappaimistoé on ladattu.

2.4GHz langaton tila

1. Yhdista 2.4GHz -vastaanotin tietokoneesi USB-A-porttiin.

2. Vaihda 2.4CGHz:n langattomaan tilaan kayttamalla tilakytkinta (8), joka sijaitsee nappaimiston pohjassa.
Parhaan pelikokemuksen saavuttamiseksi sijoita vastaanotin lahemmas nappaimistda. Yhdista vastaanotin
kaapeliin USB-A-Type-C -sovittimen kautta.

HUOMIO

Huomaa, ettd tama laite ja sen l&hetin toimivat 2.4GHz:n taajuusalueella. Tata taajuusaluetta
kayttavat myos Wi-Fi-laitteet, kuten reitittimet, langattomat verkkosovittimet kannettavissa
tietokoneissa, pelikonsoleissa jne. Mahdollisten hairididen valttamiseksi suosittelemme kayttamaan
nykyaikaisempaa Wi-Fi-versiota 5GHz:n taajuudella (ac/ax).

BT langaton tila

HUOM: /N7ppa|m|sto tukee jopa kolmea BT-profiilia, joita voidaan kayttaa erillisille laitteille yhdistelmalla

"FN1 +1/2/3"

1. Vaihda BT-langattomaan tilaan kayttamalla tilakytkinta (8), joka sijaitsee nappaimistdn pohjassa.

2. Aloita haluamasi laitteen Bluetooth-hakutoiminto.

3. Jos yhdistat uuteen laitteeseen ensimmaista kertaa, pida painettuna "FN1 + 1, 2 tai 3" kolmen sekunnin ajan,
kunnes tilan merkkivalo (5) alkaa vilkkua nopeasti.

4., Etsi listasta HATOR® SKYFALL 100 PRO -nappaimistd ja yhdista siihen.

Kun profiili on yhdistetty onnistuneesti ensimmaista kertaa, voit vaihtaa niiden valilla painamalla lyhyesti
"FN1 + haluttu profiili 1/2/3".

ANSLUTA DITT GAMINGTANGENTBORD

Tradbundet lage

1. Anslut tangentbordet till en USB-A-port pa din dator.
2. Vaxla till tradbundet lage med lagesomkopplaren (8) pa undersidan av tangentbordet.
Operativsystemet kommer att automatiskt kdnna igen tangentbordet.

OBS: Innan du anvander tangentbordet i tradlost lage, se till att det ar laddat.

2.4GHz tradlost lage

1. Anslut 2.4GHz-dongeln till USB-A-porten pa din dator.

2. Vaxla till 2.4GHz tradlost lage med lagesomkopplaren (8) pa undersidan av tangentbordet.
For battre spelprestanda, placera dongeln narmare tangentbordet. Anslut dongeln till kabeln via USB-A till
Type-C-adapter.

MEDDELANDE

Observera att denna enhet och dess sandare fungerar inom frekvensomradet 2.4GHz. Detta
omrade anvands ocksa av Wi-Fi-utrustning som routrar, tradlésa natverksadaptrar i barbara
datorer, spelkonsoler osv. For att undvika eventuella stérningar rekommenderar vi att anvanda
en modernare version av Wi-Fi pa 5GHz-frekvensen (ac/ax).

BT tradlost lage

OBS: Ta/n entbordet stéder upp till 3 BT-profiler, var och en kan anvandas fér en separat enhet med
"FN1 +1/2/3".

1. Vaxla till BT-lage med lagesomkopplaren (8) pa undersidan av tangentbordet.

2. Borja soka efter tillgangliga BT-enheter pa den enhet du vill ansluta till.

3. Om du ansluter till en ny enhet for férsta gangen, hall ned "FN1+1, 2 eller 3" i 3 sekunder tills lagesindikatorn
(5) borjar blinka snabbt.

4. Hitta HATOR® SKYFALL 100 PRO-tangentbordet i listan och anslut till det.

Efter att du har parat en profil fér férsta gangen kan du vaxla mellan dem genom att kort trycka pa "FN1 +
6énskad profil 1/2/3".

lTe] TILKOBLING AV DITT GAMINGTASTATUR

Kablet modus

1. Koble tastaturet til en USB-A-port pa datamaskinen din.
2. Bytt til kablet modus ved a bruke modusbryteren (8) pa undersiden av tastaturet.
Operativsystemet vil automatisk oppdage tastaturet.

MERK: Fgr du bruker tastaturet i tradlgs modus, sgrg for at det er ladet.

2.4GHz tradlgs modus

1. Koble 2.4GHz-dongelen til en USB-A-port pa datamaskinen din.

2. Bytt til 2.4GHz tradlgs modus ved a bruke modusbryteren (8) pa undersiden av tastaturet.
For bedre ytelse under gaming, plasser dongelen naermere tastaturet. Koble dongelen til kabelen via en
USB-A til Type-C-adapter.

MERK

Vennligst merk at denne enheten og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet.
Dette omradet brukes ogsa av Wi-Fi-utstyr som rutere, tradlose nettverksadaptere i
baerbare datamaskiner, spillkonsoller osv. For & unnga mulige forstyrrelser anbefaler vi a
bruke en mer moderne versjon av Wi-Fi pad 5GHz frekvensen (ac/ax).

BT tradlgs modus
MERK: Tastaturet stgtter opptil 3 BT-profiler, som hver kan brukes for en egen enhet med "FN1 + 1/2/3".

1. Bytt til BT tradlgs modus ved a bruke modusbryteren (8) pa undersiden av tastaturet.

2. Start sgket etter tilgjengelige BT-enheter pa enheten du vil koble til.

3. Hvis du kobler til en ny enhet for fgrste gang, hold nede "FN1+1, 2 eller 3" i 3 sekunder til modusindikatoren
(5) begynner a blinke raskt.

4. Finn HATOR® SKYFALL 100 PRO-tastaturet i listen og koble til.

Etter at du har koblet til en profil for ferste gang, kan du bytte mellom dem ved a trykke kort pa
"FN1 + gnsket profil 1/2/3".

IPYXY] TILSLUTNING AF DIT GAMINGTASTATUR

Kablet tilstand

1. Tilslut tastaturet til en USB-A-port pa din computer. )
2. Skift til kablet tilstand ved at bruge tilstandsknappen (8) pa undersiden af tastaturet.
Operativsystemet vil automatisk registrere tastaturet.

BEM/ERK: Fgr du bruger tastaturet i tradlgs tilstand, skal du sikre dig, at det er opladet.

2.4GHz tradlgs tilstand

1. Tilslut 2.4GHz-donglen til USB-A-porten pa din computer.

2. Skift til 2.4GHz tradlgs tilstand ved at bruge tilstandsknappen (8) pa undersiden af tastaturet.
For bedre ydeevne i spil, placer donglen taettere pa tastaturet. Tilslut donglen til kablet via en USB-A til
Type-C adapter.

BEMARK

Bemaerk venligst, at denne enhed og dens sender opererer i 2.4GHz frekvensomradet.
Dette omrade bruges ogsa af Wi-Fi-udstyr sdsom routere, tradlgse netvaerksadaptere i
baerbare computere, spillekonsoller osv. For at undga mulige interferenser anbefaler vi at
bruge en mere moderne version af Wi-Fi pa 5GHz frekvensen (ac/ax).

BT tradlgs tilstand

BEM/EI}K/ Tastaturet understgtter op til 3 BT-profiler, som hver kan bruges til en separat enhed med

"FN1 +1/2/3".

1. Skift til BT-tilstand ved at bruge tllstandsknappen (8) pa undersiden af tastaturet.

2. Start sggning efter tilgaengelige BT-enheder pa den enhed, du gnsker at forbinde.

3. Hvis du forbinder til en ny enhed for fgrste gang, skal du holde "FN1 +1,2 eller 3" nede i 3 sekunder, indtil
tilstandsindikatoren (5) begynder at blinke hurtigt.

4, Find HATOR® SKYFALL 100 PRO tastaturet i listen og opret forbindelse.

Efter vellykket parring af en profil fgrste gang, kan du skifte mellem dem ved kort at trykke pa
"FN1 + den gnskede profil 1/2/3".
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SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

Long periods at the computer and an uncomfortable position can cause discomfort and harm
your health. Please try to take the most comfortable position and take timely breaks. If you
experience severe discomfort or pain, stop using it immediately and consult a doctor.

MAINTENANCE AND USE

The HATOR® devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. Once a
month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup.
Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING

The HATOR® devices contain a Li-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy of such
batteries depends upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside the
HATOR® may be drained (has a low charge), try charging it.

Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
equivalent type recommended by the manufacturer.

Dispose used batteries according to the local laws and regulations regarding safe disposal of
lithium batteries.

Disposal of a battery into a fire or by crushing or puncturing it can result in an explosion.
Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Do not ingest battery. Chemical burn hazard. This product contains a battery. If the battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new
and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from children. If you think batteries could have been
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks
of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications,
or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning the product
in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright,
trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR® SKYFALL 100 PRO Wireless
(the "Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR® assumes
no responsibility for such differences or for any errors that may appear.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental,
indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's
liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded
without invalidation any of the remaining terms. HATOR® reserves the right to amend any term at
any time without notice.

Product specifications, features, and design may vary by model and/or region, and are subject to
change without notice.But any possible changes don't affect the essential technical
characteristics and functions of the product.

HATOR® assumes no responsibility for any errors that may appear in printed materials.
Information contained herein is subject to change without notice

PROPER DISPOSAL

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been
designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
. in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO
qy HoMep caHiTapHO-TIriEHIYHOroO BUCHOBKY:
12.2-18-3/6069

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017. Full text of

the UKCA declaration of conformity is available at:
' n hator.com/pages/regulatory

CE RANK WARNING
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English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are
available at: hator.com/pages/regulatory.
Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehorigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung und anderer
Konformitatsdokumente sind verfligbar unter: hator.com/pages/regulatory.
Frangais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres
documents de conformité sont disponibles sur : hator.com/pages/regulatory.
Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo € conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita dell’'UE e altri documenti
di conformita sono disponibili su: hator.com/pages/regulatory.
Espafiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de la Declaracion de Conformidad de la UE y otros
documentos de conformidad estan disponibles en: hator.com/pages/regulatory.
Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere
nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: hator.com/pages/regulatory.
Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi
stosownymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace
zgodnosci sa dostepne na stronie: hator.com/pages/regulatory.
Romana HATOR Gaming B.V. declaré prin prezenta ca acest dispozitiv este ih conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la:
hator.com/pages/regulatory.
Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel az alapvets kovetelményeknek és a kapcsolddd
iranyelvek egyéb vonatkozoé rendelkezéseinek. Az EU medgfeleléségi nyilatkozatanak teljes szévege és egyéb megfeleléségi
dokumentacidk elérheték a kévetkezé cimen: hator.com/pages/regulatory.
Bbnrapcku HATOR Gaming B.V. ¢ ToBa 3asiBsiBa, Ye TOBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBaHUSA U APYTU
CbOTBETHM Pa3nNopensdu Ha CBbP3aHUTE AMPEeKTUBW. [TbHUAT TEKCT Ha AeknapauuaTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC 1 gpyra
CbOTBETHA IOKYMEHTaLMS Ca HannyHW Ha: hator.com/pages/regulatory.
Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici na:
hator.com/pages/regulatory.
Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dologili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacije o skladnosti so na voljo na:
hator.com/pages/regulatory.
Latviesu HATOR Gaming B.V. ar $o apstiprina, ka $i ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem
saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi atbilstibas dokumenti ir pieejami:
hator.com/pages/regulatory.
Lietuviy HATOR Gaming B.V. Sjuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy
direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti atitikties dokumentai prieinami:
hator.com/pages/regulatory.
Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil:
hator.com/pages/regulatory.
Tirk¢ce HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili hikiimlerine uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri su adreste mevcuttur:
hator.com/pages/regulatory.
YKpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3aaBnse, WO Len NpUcTpii BiANoBigae OCHOBHMM BMMOraM Ta iHLWMM BiAnoBigHUM
MONOXKEHHSAM BiANOBIAHUX OUpeKTUB. MoBHUN TeKcT Oeknapaduii BignosigHocTi €C Ta iHWa AOKYMeHTalis Wwoao BignoBigHOCTI
[OCTyMHa 3a agpecoto: hator.com/pages/regulatory
Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, ettd tdma laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien direktiivien sdanndsten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu
yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: hator.com/pages/regulatory.
Svenska HATOR Gaming B.V. férklarar harmed att denna enhet éverensstdmmer med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstdndiga texten fér EU-forséakran om 6verensstammelse och annan
dverensstdmmelsedokumentation finns tillganglig pa: hator.com/pages/regulatory.
Norwegian HATOR Gaming B.V. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserklaeringen og annen
samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa: hator.com/pages/regulatory.
Danske HATOR Gaming B.V. erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen og anden
overensstemmelsesdokumentation er tilgeengelig pa: hator.com/pages/regulatory.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit
hator.com/pages/tos

SUPPORT

If the product doesn’t work properly, contact HATOR® support:
hator.com/pages/contact. ™
Our support team from experienced consultants and service -
engineers are ready to help our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Address, City Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands | 'l.*

©2026 HATOR Gaming BV. All rights reserved. All registered trademarks are the property
of their respective owners.

HATOR Skyfall® - trademark registered in the EUIPO system. Trade mark number: 019063393.



